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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

JULY - AUGUST 
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 

 

 
 

JULY 7, 2024 
14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

CZTERNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 
 

Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Janusz Zwolski. 
                  
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M.  

1. Ś.P. Artur Kościółek. 
2. Ś.P. Władysław Grygiel. 
3. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
4. Ś.P. Stanisław i Maria Tęcz.  
5. Ś.P. Mieczysław Tur. 
6. Ś.P. Bruno Krywut. 
7. Ś.P. Jan Tworek. 
8. Ś.P. Jan Łata. 
9. Ś.P. Henryk Mieczkowski 
10. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
11. Ś.P. Natalia Przestrzelska. 
12. Ś.P. Marianna Lechuta. 
13. Ś.P. Marian Rogowski. 
14. Ś.P. Cecylia Bednarczyk. 
15. Ś.P. Jan Kowal. 
16. Ś.P. Wladimiro Rosenberg. 
17. Ś.P. Wojciech, Józefa, Jan, Stanisław, 

Danuta Zoka. 
18. Ś.P. Józef, Rozalia Andrzej Tokarczyk. 
19. Ś.P. Margaret, Frederick Enigan. 
20. Ś.P. Jan Wilk. 
21. Ś.P. Maria Miłek. 
22. Ś.P. Paulina Fazio. 
23. Ś.P. Maria Antoni Róg. 
24. Ś.P. Adam Andrzej Rzepka. 
25. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  

dla Kasi. 
26. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  

dla Marcela. 
27. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
      dla Teodory. 

10:00 A.M. For Parishioners. 
11:30 A.M. Ś.P. Józefa Hałas (pierwsza rocznica  
                   śmierci) od syna z rodziną. 
 
 

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M For good health for Marie Palermo  
                  & Her Husband. 
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.  
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M Ś.P. Maria Gil. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M.  
 

JULY 14, 2024 
15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
PIĘTNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 

 
 

Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Stanisław Fiertek. 
                  
Sunday / Niedziela 
8:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                  dla Patryka w 18 rocznicę urodzin od  
                  rodziców. 
10:00 A.M. L.M. Helen & Henry Chmielewski  
                    from Bielawski & Kreamer Family.  
11:30 A.M. Ś.P. Anna Trojan w 23 rocznice  
                    śmierci od córki z rodziną. 
 

JULY 7, 2024 
14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
The Spirit of the Lord is upon me, 

for he sent me to bring glad tidings to the 
poor. 

Cf. Lk 4:18 
 

First Reading 
Ezekiel 2:2-5 
The Lord sends the prophet Ezekiel to the 
Israelites. 
 



 

 

Responsorial Psalm 
Psalm 123:1-2,3-4 
A prayer to God for mercy 
 
Second Reading 
2 Corinthians 12:7-10 
Paul bears insults and weakness for the sake 
of Christ. 
 
Gospel Reading 
Mark 6:1-6 
Jesus is rejected in his hometown. 
 

ENTRANCE HYMN 
# 591 HOW GREAT THOU ART. 

OFFERTORY HYMN 
# 643 WE ARE THE LIGHT OF THE 

WORLD. 
COMMUNION HYMN 

# 382 O JESUS, WE ADORE THEE. 
RECESSIONAL HYMN 

# 635 GO MAKE OF ALL DISCIPLES. 
 

 
 

This Gospel immediately follows upon 
last week’s stories of the raising of Jairus’s 
daughter and the healing of the woman with a 
hemorrhage. It sets the context of our Gospel 
readings for the next two weeks in which Jesus 
will extend the work of his ministry to his disci-
ples. 

Today’s Gospel describes what many be-
lieve to have been the typical pattern of Jesus’ 
ministry: teaching in the synagogue followed by 
acts of healing. In his hometown of Nazareth, the 
people are amazed by what they hear, but they 

also cannot comprehend how someone they 
know so well might move them so powerfully. 
In this Gospel, we learn some interesting details 
about Jesus and his early life. Jesus’ kinfolk 
know him to be a carpenter, an artisan who 
works in wood, stone, and metal. He probably 
learned this trade from his father. Family mem-
bers of Jesus are also named. Mark describes Je-
sus as the son of Mary, which is an unusual des-
ignation. Adult males were more typically iden-
tified with the name of their fathers. It is unclear 
why Mark deviates from this custom. 

Brothers and sisters of Jesus are also 
named. Scholars are divided on how to interpret 
this. As Catholics, we believe that Mary was and 
remained always a virgin, thus we do not believe 
that this Gospel refers to other children of Mary. 
Some have suggested that these family members 
might be Joseph’s children from a previous mar-
riage, but there is little evidence to support this. 
Others explain this reference by noting that the 
words brother and sister were often used to refer 
to other types of relatives, including cousins, 
nieces, and nephews. 

This Gospel tells us that Jesus is ham-
pered from performing miracles in Nazareth be-
cause of the people’s lack of faith. Jesus is said 
to be surprised by this. He did not predict or fore-
see this rejection. In this detail we find a descrip-
tion of the very human side of Jesus. 

This passage unfolds a continuing theme 
of Mark’s Gospel: Who is Jesus? His kinfolk in 
Nazareth might know the carpenter, the son of 
Mary, but they do not know Jesus, the Son of 
God. Mark is foreshadowing Jesus’ rejection by 
his own people, the people of Israel. He is also 
reflecting on and trying to explain the situation 
of the community for which he wrote. While 
many of the first Christians were Jewish, Chris-
tianity took hold and flourished in the Gentile 
community. Mark’s community was mostly a 
Gentile community, who may have been experi-
encing persecution. By showing that Jesus him-
self was rejected, Mark consoles and reassures 
his first readers. He also prepares us to accept 
this possible consequence of Christian disciple-
ship. 
 
 



 

 

 
SAINT HENRY 

Saint of the Day for July 13 
(May 6, 972 – July 13, 1024) 

As German king and Holy Roman Em-
peror, Henry was a practical man of affairs. He 
was energetic in consolidating his rule. He 
crushed rebellions and feuds. On all sides he had 
to deal with drawn-out disputes so as to protect 
his frontiers. This involved him in a number of 
battles, especially in the south in Italy; he also 
helped Pope Benedict VIII quell disturbances in 
Rome. Always his ultimate purpose was to es-
tablish a stable peace in Europe. 

According to eleventh-century custom, 
Henry took advantage of his position and ap-
pointed as bishops men loyal to him. In his case, 
however, he avoided the pitfalls of this practice 
and actually fostered the reform of ecclesiastical 
and monastic life. He was canonized in 1146. 
 

 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things. Com-
fort us a new by your presence. Allow that in our 
weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise. Protect and 
guide us that we may know the way to take and 
that at each crossroad of life we may see the right 
path to choose. Safeguard us by your power, up-
hold us your kindness, and warm us by your 
love. By your divine grace help us to do what is 
right, to act courageously, to love our neighbors, 
to forgive our enemies. By your grace, bless us 
through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Os-
trowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. Venceslav 
D’Silva. 
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CZTERNASTA NIEDZIELA ZWYKŁA 
 

Pan posłał Mnie, abym ubogim niósł dobrą 
nowinę,  

więźniom głosił wolność. 
(Por. Łk 4, 18) 

 
Pierwsze czytanie  
(Ez 2, 2-5) 
Powołanie proroka. 
 
Psalm 
(Ps 123 (122) 
Do Ciebie, Boże, wznoszę moje oczy. 
 
Drugie czytanie 
(2 Kor 12, 7-10) 
Paweł chlubi się ze swoich słabości. 
Ewangelia  
(Mk 6, 1-6) 
Jezus lekceważony w Nazarecie. 
 
JEZUS DZIWIŁ SIĘ ICH  
NIEDOWIARSTWU, 

Dzisiaj Chrystus jest lekceważony i od-
rzucany przez wielu ludzi! Serce współczesnego 
człowieka zatwardziało w samouwielbieniu i 



 

 

samozadowoleniu. Człowiek mocno uwierzył w 
siebie; tak bardzo zaufał swoim możliwościom i 
rozumowi, że Bóg jest mu już niepotrzebny, że 
Jezus mu przeszkadza. Człowiek współczesny 
tak bardzo zapatrzył się w siebie i swoje możli-
wości, że odważa się poprawiać samego Stwórcę 
i zarzucać Mu błędy. 

Współczesny człowiek nie chce słuchać 
o swoich słabościach, nie chce, aby mu przypo-
minano jego ułomności i niedoskonałości, nie 
chce mieć nad sobą żadnego mistrza i Boga, bo 
czuje się zniewolony, zapominając, że to 
właśnie on sam się najbardziej zniewala: ułudą 
wolności i anarchią samowoli. Być może dlatego 
i w naszych czasach tak trudno jest Jezusowi 
zdziałać jakikolwiek cud – bo Mu nie wierzymy, 
bo powątpiewamy o Jego boskości. Dzisiejszy 
człowiek za bardzo zaufał sobie samemu i w 
swojej zarozumiałości odrzucił i nadal odrzuca 
Jezusa, i sam szuka zbawienia w rozkoszach, w 
szaleńczym zaspokajaniu swoich wydumanych 
potrzeb, w rozrywce, w seksie, w dobrach mate-
rialnych. Człowiek przygotował we własnej 
pysze swój mały ludzki raj, który stał się dla ni-
ego piekłem. 
 

 
 

Człowiek w zarozumiałości odrzucił 
Jezusa, odrzucił z pogardą i lekceważeniem 
Tego, który przyszedł dla zbawienia człowieka. 
Mój drogi! Spójrz na swoje słabości i uznaj, że 
to Jezus jest ostatecznym wzorcem człowieka i 
zbawicielem. Uznaj swoją małość i ułomność, 
swoją grzeszność, abyś mógł doświadczyć niez-
wykłego działania samego Boga. 

Dlaczego, Panie, jesteś dzisiaj 
lekceważony? 

Panie, Ty jesteś Synem Bożym. Jak sam 
w Ewangelii poświadczasz, znasz Ojca i przez 
Niego zostałeś posłany. To właśnie Ty, Panie, 
objawiasz ludzkości Boga. Choć przyszedłeś do 
swoich i swoi Cię nie przyjęli – dajesz 
nieustannie świadectwo o Ojcu. 

Widzieli Cię nie tylko powołani ucznio-
wie, widziały Cię tysiące ludzi korzystających z 
Twojej dobroci, otrzymujących podzielony 
chleb, łaskę zdrowia, lekcję życia, a przede 
wszystkim ogromną miłość. Ciebie jako Syna 
Bożego widzieli Piłat, Herod, Annasz i Kajfasz. 
Na drzewie krzyża widzieli Cię świadkowie 
konania na Golgocie. 

A wcześniej – Twoi najbliżsi, Panie. 
Wśród nich wzrastałeś, byłeś obecny, pra-
cowałeś, modliłeś się w synagogach, w świątyni 
jerozolimskiej. Zapraszali Cię, tłumaczyłeś im 
księgi proroków, których słowa wypełniły się w 
Twojej osobie. 

Panie, Ty przebywasz wśród nas, ale my 
często nie chcemy Cię zauważyć. 

„Tylko w swojej ojczyźnie, wśród 
swoich krewnych, w swoim domu może być 
prorok tak lekceważony” (Mk 6,4). Można to 
jasno podsumować: byli to ludzie spragnieni 
cudów, ale nie Boga. O Jego mądrość pytają je-
dynie tak: Skąd On, syn cieśli, ją ma? Gdyby 
dzisiaj Jezus stanął na ulicach naszych wiosek i 
miast – tak osobiście, działając i przemawiając – 
czy nie byłoby podobnie jak w Nazarecie? Jakże 
bolesna jest ludzka niewiara, uprzedzenie, zawz-
iętość, lekceważenie Boga i tego, co Boże. 

I powiedz, mój drogi, dlaczego dzisiaj 
tyle zwątpienia, rozpaczy, duchowej tandety i 
płycizny myślenia. Gapisz się godzinami w tele-
wizor, w gazetach przekonują cię, że piszą 
prawdę. Karmią cię skandalami, aferami, 
pomówieniami i obiecankami. Współczesny 
człowieku, zgubiłeś to, co najważniejsze w 
życiu. Zgubiłeś Chrystusa. 

Jezus, wzór człowieka, sponiewierany, 
zlekceważony przez rodaków, a teraz przez nas, 
ludzi wierzących. 

Jak łatwo odwrócić się od Boga, 
najczęściej dla uspokojenia swojego sumienia, 
pochwały głupoty, dla grzesznego, niby wygod-
niejszego sposobu bycia. 



 

 

Jak będziesz się czuł, gdy twoi bliscy, 
krewni, ludzie uważani za przyjaciół cię 
zlekceważą, okażą swoją wrogość, gdy ciebie 
znieważą? Może dlatego – jak kiedyś Chrystusa 
– że będziesz zbyt dobry. 

Skutki odrzucenia Boga okażą się bardzo 
bolesne. Wierzyć i zaakceptować Boga może ty-
lko człowiek, który jest świadomy swojej 
słabości, duchowego ubóstwa i grzeszności. Ty-
lko człowiek, który pragnie otrzymać od Boga 
to, czego sam nie ma i czego sam nie potrafi 
dokonać, może Mu w pełni zaufać. Jeśli 
napełniłeś duszę samym sobą, to wówczas nie 
masz już miejsca dla Boga. Bóg kocha każdego 
z nas bez granic i bezinteresownie. 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 
Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 

sprawach związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 
 

Financial report will be given next week. 
Raport finansowy zostanie podany w następnym 

tygodniu 
 

 
 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 July 7 – July 14, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Healing for Jack O’Hanlon. 
4. Healing for Stephen Jason. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for Good Health for Donna   
                              Knuth 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław  
                               Kobeszko, Pedro Campos,  
                               Magdalena Krzanowska 
Laura Volsario: L.M. Barbara & Robert Fitzsimmons.  

 


